Дисциплины, изучаемые по программе 

профессиональной переподготовки

 «Перевод в профессиональной сфере»

(объем 500 часов)

Модуль 1. Введение в переводоведение

1.1. Теория и технологии перевода

1.2. Межкультурная коммуникация

Модуль 2. Практический курс письменного перевода

2.1. Перевод в сфере письменной деловой коммуникации

2.2. Технический перевод

2.3. Научный перевод

2.4. Художественный перевод

2.5. Перевод юридических документов

Модуль 3. Практический курс устного перевода
3.1. Перевод в сфере делового общения

3.2. Перевод в сфере общественно-политического общения

3.3. Перевод в сфере металлургии и машиностроения

Итоговая аттестация: квалификационный экзамен.
Условия приема на программу:

Слушатели, имеющие диплом о высшем образовании по специальности «Учитель иностранных языков» или направлению «Педагогическое образование» (иностранный язык), а так же студенты, обучающиеся на 3-4 курсе факультета филологии и массовых коммуникаций (иностранный язык), зачисляются без вступительного испытания.

Остальные слушатели зачисляются в случае сдачи устного экзамена по иностранному языку. Минимальный уровень владения иностранным языком В2. Если у слушателя есть сертификат этого или более высокого уровня, то он засчитывается за вступительный экзамен.
B2. Пороговый продвинутый уровень владения иностранным языком.

Понимание общего содержания сложных текстов на абстрактные и конкретные темы, в том числе узкоспециальных текстов. Говорение в  достаточно быстром темпе, спонтанное. Общение с носителями языка без особых затруднений для любой из сторон. Умение делать четкие, подробные сообщения на различные темы и излагать свой взгляд на основную проблему,  преимущества и недостатки разных точек зрения.

Стоимость программы: 45 000 рублей, возможна рассрочка.
